
Liquid matter, solid matter or just energy being 
released? The latent force of matter changes 

state and transforms. Constraints are loosened. 
Shapes that appear stable are pervaded and 

dissolved by a vital energy. Life force emerges 
in a plastic way, becoming a spectacular visual 
perception game. Each movement reminds us 
that matter is a constant, dynamic uctuation. 

Melt is the ever-changing vital force.

FR Matière liquide, matière solide ou simple énergie qui se libère ? La 
orce latente de la matière change d’état et se transorme. Les contraintes 
disparaissent. Les ormes, stables en apparence, sont envahies et dissoutes 
par une énergie essentielle. L’énergie vitale émerge de manière plastique 
et devient un spectaculaire jeu de perception visuelle. Chaque mouvement 
rappelle que la matière est une uctuation dynamique éternelle. Melt est 
l’élan vital, toujours en transormation.

ES ¿Materia líquida, materia sólida o simplemente energía que se libera? 
La uerza latente de la materia cambia de estado y se transorma. Las 
constricciones se diluyen. Las ormas en apariencia estables son invadidas 
y disueltas por una energía esencial. La energía vital emerge de manera 
plástica y se convierte en un espectacular juego de percepción visual. Cada 
movimiento recuerda que la materia es una perenne uctuación dinámica. 
Melt es un impulso vital, siempre en transormación.

CH 液体物质、固体物质还是只是释放能量？物质的潜在力量可以改
变状态并发生转变。将限制一一松懈。看似稳定的形状被生命力所弥
漫和溶解。以可塑方式显现的生命力，成为一场壮观的视觉感知游
戏。每一个动作都提醒我们，物质是一种持续的、动态的波动。熔体
是不断变化的生命力。

IT Materia liquida, materia solida o semplicemente energia che si libera? 
La orza latente della materia cambia stato e si trasorma. Le costrizioni 
si sciolgono. Le orme in apparenza stabili sono pervase e dissolte da 
un’energia essenziale. L’energia vitale emerge in maniera plastica e diventa 
spettacolare gioco di percezione visiva. Ogni movimento ricorda che la 
materia è una perenne uttuazione dinamica. Melt è lo slancio vitale, 
sempre in trasormazione.

DE Flüssige Materie, este Materie oder einach nur Energie, die reigesetzt 
wird? Die latente Krat der Materie verändert ihren Zustand und verwandelt 
sich. Zwänge lösen sich au. Scheinbar stabile Formen werden von einer 
essenziellen Energie durchdrungen und augelöst. Die Lebensenergie tritt 
au plastische Weise hervor und wird zu einem spektakulären Spiel mit der 
visuellen Wahrnehmung. Jede Bewegung erinnert uns daran, dass die Materie 
eine ständige dynamische Fluktuation ist. Melt ist der entscheidende Impuls, 
der sich ständig verändert.

RU Жидкая материя, твердая материя или просто высвобождение 
энергии? Скрытая сила материи меняет состояние и преобразуется. 
Ограничения исчезают. Формы, которые казались нерушимыми, 
растворяются под действием сущностной энергии. Постепенно 
раскрывается жизненная энергия, превращаясь в захватывающую 
игру визуального восприятия. Каждое движение передаёт динамику 
непрерывно пульсирующей материи. Melt позволяет ощутить 
жизненный подъем, который набирает всё новую и новую силу.

Melt
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wall: Red Melt 75x25 cm - 30”x10” oor: Aged Concrete Grey 270x120 cm - 106”x48”





 Red Melt
 wall: Red Melt 75x25 cm - 30”x10” oor: Holily Grey 120x120 cm - 48”x48”
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RED MELT
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RED MELT Glossy 575367

MELT
75x25 cm . Spessore 12 mm   |  30”x10” . Thickness 0,47”

75x25 cm
30”x10”
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V1

SIZE THICKNESS KG/MQ BOX EUROPALLET

pz mq box mq

75x25 . 30”x10” 12 mm . 0,47” 23,00 6 1,125 24 27,00

PACKING 
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Intersections, buildings and signs have 
a dizzying elegance of their own, which 

thrives on a fascinating, colorful noise. With 
its eclectic range of color schemes and 
perspectives, Stripes captures the many 

aesthetic inspirations of the city. A burst of 
color takes form in every corner. Nuances 
come together, revealing a world within a 

world that never sleeps. The city’s hustle and 
bustle has a lively, colorful and playful lure.

FR Entre les croisements de routes, d’édices et d’enseignes, il existe une 
élégance vertigineuse qui se nourrit d’un chahut enchanteur et multicolore. 
Univers éclectique de trames chromatiques et de points de vue, Stripes 
renerme la richesse des stimuli esthétiques de la ville. Une course de 
couleurs prend le relais à chaque coin. Les nuances qui se rencontrant 
donnent vie à un monde dans le monde qui ne dort jamais. La erveur 
pleine de vie de la ville est un rappel vi, coloré et espiègle.

ES Entre los cruces de calles, edicios y carteles existe una elegancia 
vertiginosa que se nutre de un encantador y colorido bullicio. Universo 
ecléctico de tramas cromáticas y puntos de vista, Stripes recoge la riqueza 
de los estímulos estéticos de la ciudad. En cada escorzo adquiere vida una 
estaeta de colores. Del encuentro de matices emerge un mundo en el 
mundo que no duerme nunca. El ervor lleno de vida de la ciudad es una 
evocación vivaz, colorida y jocosa.

CH 十字路口、建筑物和标志都有着令人眼花缭乱的优雅，在迷人、色彩
缤纷的噪音中蓬勃发展。凭借其不拘一格的配色方案和视角，条纹捕捉到
了城市的许多美学灵感。每个角落都呈现出绚丽的色彩。细微差别汇聚在一
起，展现了一个不眠世界中的境界。城市的喧嚣充满了热闹、多彩和俏皮的
诱惑。

IT Tra gli incroci di strade, edici e insegne esiste un’eleganza vertiginosa che 
si è nutrita di chiasso incantevole e variopinto. Universo eclettico di trame 
cromatiche e punti di vista, Stripes raccoglie la ricchezza degli stimoli estetici 
della città. In ogni scorcio prende il via una staetta di colori. Dalle nuance 
che si incontrano emerge un mondo nel mondo che non dorme mai. Il 
ervore pieno di vita della città è un richiamo vivace, colorato e giocoso.

DE An der Schnittstelle von Straßen, Gebäuden und Schildern herrscht 
eine schwindelerregende Eleganz, die durch das bezaubernde, bunte 
Treiben der Stadt genährt wird. Stripes ist ein eklektisches Universum aus 
Farbtexturen und Blickwinkeln, das den ganzen Reichtum des Urbanen an 
ästhetischen Reizen in sich konzentriert. Bei jedem Hinschauen setzt sich 
eine Farbpalette in Bewegung. Aus den Nuancen, die aueinandertreen, 
entsteht eine Welt in einer Welt, die niemals schlät. Urbane Lebensreude 
wird zu einer lebendigen, bunten und spielerischen Erinnerung.

RU В пестрой суете дорог, домов и вывесок можно встретить истинное 
воплощение элегантности. Stripes — это настоящий мир эклектики, 
в котором смешались разные оттенки и взгляды, заимствованные из 
богатой эстетики городской жизни. С любого ракурса открывается 
широкое многообразие красок. Цветные переливы унесут в новые 
измерения. Яркая и буйная игра стиля напоминает атмосферу 
бурлящего города.

Stripes

176 STRIPES







Red Stripes 75x25 cm - 30”x10”
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Steel Stripes 75x25 cm - 30”x10”
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 wall: Steel Stripes 75x25 cm - 30”x10” oor: Aged Concrete Grey 270x120 cm - 106”x48”
 wall: Red Stripes 75x25 cm - 30”x10” oor: Holily Black 120x120 cm - 48”x48”
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wall: White Stripes 75x25 cm - 30”x10” oor: Welding White 120x120 cm - 48”x48”
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WHITE STRIPESRED STRIPES

STRIPES
75x25 cm . Spessore 12 mm   |  30”x10” . Thickness 0,47”

RED STRIPES Glossy 575368

WHITE STRIPES 575369

STEEL STRIPES 575370

75x25 cm
30”x10”

6
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V1 V2
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V2

STEEL STRIPES

SIZE THICKNESS KG/MQ BOX EUROPALLET

pz mq box mq

75x25 . 30”x10” 12 mm . 0,47” 23,00 6 1,125 24 27,00

PACKING 

V2
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